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LLeepp{{aa ssttrraannaa KKii{{oobbrraannaa

N e b o j { a  B r a d i } ,  r e d i t e q  m j u z i k l a  " J a d n i c i "

"Igoovi junaci su poni`eni i uvre|eni, gra|ani drugog reda, nasuprot onima koji `ive u svetlim dvorcima.
Ta pri~a se sasvim lepo prepoznaje i u na{oj epohi, {to je znak da civilizacija nije oti{la mnogo napred"

Qubav, spektakl, revoluci-
ja! Ovim re~ima je naja-
vqen mjuzikl „Jadnici”,

ina~e najgledaniji u istoriji pozo-
ri{ta, koji je prvi put ove jeseni
postavqen i na jednu pozori{nu
scenu u Srbiji. Ra|en po ~uvenom
romanu Viktora Igoa, mjuzikl Ala-
na Bublila i Kloda Mi{ela [en-
berga, koji je odigran oko 9.000 pu-
ta, na 21 jeziku i u 56 profesional-
nih pozori{ta, postavio je na scenu
teatra „Madlenijanum” Neboj{a
Bradi}. 

Pozori{ni rediteq Bra-
di}, poznat i po svojim menaxer-
skim sposobnostima kao upravnik
pozori{ta, kao i po svom politi~-
kom anga`manu u nekad grupi ekspe-
rata a danas stranci G 17 Plus, upu-
stio se u ovaj izazov iz vi{e razlo-
ga. Izazov je ogroman: predstaviti
najhumanije misli Viktora Igoa
prepevane u muzi~ki spektakl koji
govori o prijateqstvu, odanosti i
prkosu i sve to preto~eno u boje,
svetlo, pesmu i igru. O~igledno se
ispod Bradi}eve otmene uzdr`ano-
sti krije ogromna energija koju, mo-
`e se pretpostaviti, najradije tro-
{i rade}i ono {to je ipak wegova
vokacija – pozori{na re`ija. Da
nije tako, ne bi do sada re`irao oko
60 predstava uprkos tome {to je ve}
godinama pozori{ni upravnik, naj-
pre u Kru{evcu, a zatim u beograd-
skim teatrima: Ateqeu 212, Narod-
nom pozori{tu i od decembra 2000.
u Beogradskom dramskom.

Uprkos svakodnevnim pro-
bama, pred premijeru „Jadnika” za
koju su, kao i za reprizu, karte ve}
uveliko rasprodate i u kojoj glavnu
ulogu, @ana Val`ana, igra nekad
popularni peva~ Zafir Haximanov,
Neboj{a Bradi} nalazi vremena da
govori za „Ki{obran”.

„JADNICI” U SRBIJI:
Re`iji mjuzikla „Jadnici” pri{ao
sam sa mnogo po{tovawa. Igo je pi-
sac za sva vremena. Pri~a se do te
mere uklapa u na{e vreme i podne-
bqe da nismo ubacivali nikakve de-
taqe koji bi asocirali na Balkan,
Srbiju. Hteli smo da kroz po{tova-
we realnosti zadate epohe, usposta-
vimo pozori{nu realnost i stvori-
mo uzbudqiv vizuelni i akcioni
spektakl. Sve se de{ava u Parizu
tridesetih godina devetnaestog ve-
ka koji i danas prepoznajemo u ovoj
muzi~koj poemi o nadi i sre}i u sve-
tu sa~iwenom od amorala i bezako-
wa. Se}am se i prvog utiska posle
slu{awa simfonijskog snimka mju-
zikla „Jadnici“.. Pomislio sam da
su Bublil i [enberg prona{li
pravi muzi~ki idiom za tu vrstu
literarnog sadr`aja. Zvu~alo mi je
savremeno a istovremeno klasi~no,
kao da pripada muzici devetnaestog
veka. 

IGO I TRANZICIJA:
„Jadnici” su delo koje po-

stavqa pitawa smisla `ivota, pat-
we, `rtve... U svetu trancizije gde
svako gleda samo sebe i svoje intere-
se, pri~a o `rtvovawu mo`e da bude
podsticajna. @rtvovati se za druge
kao {to se @an Val`an `rtvuje za

Fantinu, Kozetu i Marijusa, Fan-
tina za svoju k}erku, Eponina za
svoju qubav, studenti za svoje idea-
le... otvara mnoga pitawa. Igoovi
junaci su poni`eni i uvre|eni, gra-
|ani drugog reda, nasuprot onima
koji `ive u svetlim  dvorcima. Ta
pri~a se sasvim lepo prepoznaje i u
na{oj epohi a to je znak da civili-
zacija nije oti{la mnogo napred.

IZAZOV MUZI^KOG PO-
ZORI[TA:

Muzi~ko pozori{te je „ja-
ka“ disciplina. Mnogo je te`e i
mnogo slo`enije posti}i dobar re-
zultat u ovom `anru nego li u „nor-
malnoj“ drami. Re`ija je istovreme-
no stvar koncepta , ali i konkret-
nog rada na projektu. Vi{emese~ne
pripreme obuhvataju ponovna i{-
~itavawa romana i „hvatawe“ soci-
oistorijske atmosfere dela, brojne
dogovore sa razli~itim umetni~-
kim saradnicima, adaptaciju ori-
ginalnog dela, stvarawe ansambla
predstave... U radu na predstavi
ima puno toga {to se mora uraditi
po razli~itim sektorima: pripre-
ma muzi~kog materijala, rad sa ko-
repetitorom, re`ijske probe, scen-
ski pokret, scenografija, kostimi,
svetlo. U pripremi mjuzikla „Jad-
nici“ vaqalo je sve ove stvari ra-
diti paralelno a, budu}i da je pozo-
ri{ni proces sklon promenama i
razvoju, dovo|ewe svih elemenata u
skladnu celinu bilo je  veoma uzbu-
dqivo i veoma slo`eno. Me|utim,

kad se dogodila ta „hemija“  ostao je
rezultat  koji }e imati publiku.

ZAFIR HAXIMANOV:  
Prava podela je u pozori-

{tu uvek izazov. Kasting uloga nije
uvek lak niti za wega postoje pravi-
la. Pogotovu je to slu~aj „Jadnika“
koji postavqaju velike zadatke za

peva~e i glumce. Vi ne mo`ete uzeti
najja~eg ~oveka Evrope da igra @an
Val`ana ali }ete uzeti glumca-pe-
va~a koji za tu ulogu ima najboqi
glas i adekvatno fizi~ko prisu-
stvo. Tu smo se opredelili za Zafi-
ra Haximanova. Za ostale glavne
uloge i ansambl predstave tra`ili
smo izvo|a~e koji mogu da pevaju i
glume podjednako dobro. Neki od
na{ih aktera su veoma dobri glum-
ci sa respektabilnim peva~kim
sposobnostima, drugi su sjajni pe-
va~i koje je trebalo provesti kroz
gluma~ki trening da bi se dobile
jasno uobli~ene uloge i scensko
prisustvo.

KLASICI:
Sve pisce do`ivqavam kao

savremenike. Razlog {to sam drama-
tizovao dela na{ih klasika, kakvi
su Andri}, Selimovi}, Peki}, ]o-
si}, Seleni} i Ki{,  jeste taj {to su
wihova dela aktuelna i danas. Po-
sle dramatizacije Selimovi}eg de-
la „Dervi{ i smrt”, nameravam da
dramatizujem i re`iram wegov dru-
gi roman - „Tvr|ava”.

G 17 PLUS:
U jednom trenutku shvatio

sam da politika pro`ima na{e `i-
vote hteli mi to ili ne i da je iden-
titet upotpuwen i politi~kim
opredeqewem. A pristati na poli-
tiku, nije nimalo bilo lako. ^esto
sam ose}ao da, ako u|em u politiku,
izdajem sebe. Ali, kako bi stari Gr-
ci rekli, ~ovek je „zoon politicon“,
politi~ka `ivotiwa. On je `rtva

unapred obele`ena za `rtvovawe.
Posvetiti se politici, ako niste
samo ~inovnik, to~ki} u ma{ineri-
ji, ve} ose}ate poziv - zna~i prihva-
titi ulogu posle ~ijeg zavr{etka ne-
}ete biti samo sami, ve} }ete biti
niko. Ja sam u{ao u politi~ki `i-
vot sa `eqom da pomognem boqoj
percepciji kulture i stvarala{tva
u na{oj sredini. Sre}om, moje poli-
ti~ko iskustvo nije ugrozilo moju
primarnu vokaciju i posao koji me u
potpunosti pro`ima i ispuwava. 

MENAXMENT I KREA-
TIVNOST:

Postao sam upravnik pozo-
ri{ta da bih mogao da se slobodno
bavim pozori{nom umetno{}u  kao
i da to omogu}im drugima, jer su ~e-
sto na ~elu pozori{nih ku}a bili
qudi koji su nekompetentno sputa-
vali kreativnost. Zbog takvog isku-
stva i danas  nastojim da otvorim
pozori{te za mlade umetnike i nove,
neobi~ne projekte. Beogradsko
dramsko pozori{te je ve} ~etiri go-
dine doma}in i organizator Beo-
gradskog festivala igre na kome su
Beogra|ani prvi put videli vrhun-
ske ansamble savremene igre. Isto-
vremeno, pozori{te se povezuje sa
brojnim institucijama i pojedinci-
ma u zemqi i regionu kako bi zajed-
ni~ki ostvarili vi{i kvalitet ra-
da i saradwe. U mnogim stvarima na-
{a umetnost ponovo uspostavqa sru-
{ene mostove izme|u naroda i kultu-
ra. 

ZDRAV KOMPROMIS:
Bavqewe kulturnom  politi-

kom i menaxmentom oduzima mnogo
vremena. Duga „sastan~ewa“ me ~ine
nezadovoqnim, ali do rezultata mo-
`emo sti}i jedino pregovorima, do-
govorima i zdravim kompromisima.
Ponekad to nije lako niti jedno-
stavno, ali uspevam da ostvarim
neophodnu ravnote`u: direktor po-
pu{ta umetniku, rediteq razume di-
rektora,  obojica ~esto ne  uva`ava-
ju neke qudske potrebe... No, sve je to
deo mog `ivota u pozori{tu.

„NI[TA JE UMRETI,
STRA[NO JE NE @IVETI”: 

Kao komentar na ovu Igoovu
misao, rekao bih, parafraziraju}i
Frojda: `iveti i voleti, najvi{e
{to mo`emo. Istovremeno, se}am se
i misli Ive Andri}a izre~ene povo-
dom izlo`be velikog slikara Jovana
Bijeli}a: „ Sva se mesta na zemqi  ne
mogu nikad obi}i, ni sve pesme ~uti;
sva se jela i pi}a ne mogu nikad oku-
siti  ni sve ruke stisnuti, ni u sve
o~i zagledati. Sve se qudske te`we
i postupci ne mogu nikad shvatiti
ni obuhvatiti, ni bezgrani~no bo-
gatstvo oblika savladati.” Saznawe
o ograni~enosti ~ovekovog `ivota
jeste i potvrda smisla i potrebe
kreativnosti.   g

VIKTOR IGO U TRANZICIJI
Beograd, oktobra 2007.

Neboj{a Bradi}


